URZĄD MIASTA PŁOCKA

Wydział Rozwoju Miasta

Oddział Rozwoju Gospodarczego

Kwestionariusz nr 1

Kwestionariusz na temat informacji o halach produkcyjnych przeznaczonych 
pod inwestycje, znajdujących się na terenie Miasta Płocka 

The Survey for information about production hall („Brownfield”)

Kwestionariusz dostępny jest na stronie internetowej 

www.ump.pl w zakładce oferta inwestycyjna / obsługa inwestora.

	NAZWA HALI PRODUKCYJNEJ

NAME OF THE PRODUCTION HALL

	


	1. LOKALIZACJA / LOCATION

	1.1. Miasto/Miejscowość:

City/Town
	

	1.2. Ulica, numer:

Street, number
	

	1.3. Czy informacja o hali produkcyjnej znajduje się na stronie internetowej (TAK/NIE)?

Website
	


	2. WŁAŚCICIEL HALI PRODUKCYJNEJ / OWNER

	W przypadku prowadzonego lub rozstrzygniętego postępowania przetargowego, prosimy o podanie  informacji o stanie procedury.

In case a public procurement procedure has been carried out, please enclose information about it.


	3 CHARAKTERYSTYKA HALI PRODUKCYJNEJ

   BASIC DATA OF PRODUCTION HALL

	3.1. Powierzchnia użytkowa hali produkcyjnej (m²):

Usable space of production hall
	

	3.2. Całkowita powierzchnia terenu z obiektem hali produkcyjnej (m²): 

Total area of land 
	

	3.3. Wysokość hali produkcyjnej(m):

Height of production hall 
	

	3.4. Liczba kondygnacji:

Number of storeys  
	

	3.5. Nacisk na posadzkę (kg/m²) – (wypełnić, jeśli jest informacja)
Floor carrying capacity (kg/m²) 
	

	3.6. Rok budowy hali produkcyjnej: 

 Year of construction of production hall 
	

	3.7. Rok modernizacji hali produkcyjnej:

Year of modernization of production hall 
	

	3.8. Powierzchnia dostępnego terenu wokół hali produkcyjnej [m]:

Space around the production hall 
	

	3.9. Przedmiot obecnej/ostatniej działalności na terenie hali:

Area of present/previous activity in the hall 
	


	4. OBECNY STAN TECHNICZNY / PRESENT TECHNICAL CONDITION

	Doskonały

Excellent
	Średni

Average
	Dobry

Good
	Słaby

Poor

(np. konieczny remont)


	5. KOMUNIKACJA / COMMUNICATION

	5.1. Jaki jest rodzaj drogi dojazdowej do hali produkcyjnej (np. asfaltowa, utwardzona, piaszczysta)?

Access road to the plot (type and width of the access road)
	

	5.2. Jaka jest odległość 
od najbliższej autostrady [km]?

Nearest motorway
	

	5.3. Jaka jest odległość 
od najbliższej drogi krajowej [km/numer drogi]?

Nearest national way
	

	5.4. Jaka jest odległość 
od najbliższej bocznicy kolejowej? [km]:

Railway track [km], Railway siding 
	

	5.5. Jaka jest odległość 
od najbliższego lotniska międzynarodowego [km]?

Nearest international airport
	

	5.6. Jaka jest odległość 
od Warszawy [km]?

Distance from Warsaw
	


	6. INFRASTRUKTURA / INFRASTRUCTURE

	6.1. Czy na terenie hali produkcyjnej jest dostęp 
do elektryczności?

(TAK/NIE)

Electricity (YES/NO)
	

	6.2. Czy na na terenie hali produkcyjnej jest dostęp do gazu (TAK/NIE)?

Gas (YES/NO)
	

	6.3. Czy na terenie hali produkcyjnej jest dostęp do wody (TAK/NIE)?

Water supply (YES/NO)
	

	6.4. Czy na terenie hali produkcyjnej jest sieć kanalizacyjna (TAK/NIE)?

Sewage system (YES/NO)
	

	6.5. Czy na terenie hali produkcyjnej jest ogrzewanie? (TAK/NIE):

Heating (YES/NO)
	

	6.6. Czy na terenie z halą produkcyjną znajdują się żurawie (TAK/NIE)?

Overhead cranes
	

	6.7. Czy jest dojazd dla ciężarówek na terenie z halą produkcyjną? (TAK/NIE):

Access road for trucks
	


	7. WARUNKI NABYCIA / TERMS OF ACQUISTION

	7.1. Własność, zasady zakupu:

Purchase, Rules of purchasing
	

	7.2. Użytkowanie wieczyste

Perpetual usefruct
	

	7.3. Dzierżawa, zasady dzierżawy:

Renting, rulet of renting
	


	8. CENA / PRICE

	8.1. Cena sprzedaży (PLN/m²), włączając 22% VAT

Land price (PLN/m²), including 22% VAT
	

	8.2. Cena użytkowania wieczystego (PLN/m2), włączając 22% VAT

Price of perpetual usefruct including 22% VAT
	

	8.3. Cena dzierżawy (PLN/m²), włączając 22% VAT

Price of renting (PLN/m
	


	9. DODATKOWE INFORMACJE (np. działania remontowe, współwłaściciele /współnajemcy, preferowana branża – usługi / produkcja)

 ADDITIONAL INFORMATIONS (ex. reconstruction, co-owners/co-rentier, sectors preffered – services/production)  

	


	OSOBA Z MIASTA DO KONTAKTU W SPRAWIE OFERT INWESTYCYJNYCH / CONTACT PERSON


Imię i Nazwisko (First Name, Surname) 
Małgorzata Krom

Zajmowane stanowisko (Position) 

Kierownik Oddziału Rozwoju Gospodarczego

Adres e-mail (E-mail address) 

coi@ump.pl

Adres korespondencyjny (Address) 

Urząd Miasta Płocka, Wydział Rozwoju Miasta, 





Stary Rynek 1, 09-400 Płock

Telefon (Telephone) 



0-24 367-15-86; 0-24 268-06-98; 

Fax (Fax)




0-24 268-89-75

Umiejętności językowe (Language skills) 
język angielski

Załączniki do kwestionariusza/ Attachments:

1. Zdjęcie terenu / Photo of the area


Stary Rynek 1, 09 – 400 Płock

Tel.: +48 24 367 15 86, fax: +48 24 268 89 75

www.ump.pl     www.plock.eu 


